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Ready in 5 steps

Your headphone

1 Power
on and off, long press

2 CHANNEL
switch Red, Green, Blue

USB-C
charging

Audio jack
wired input

Volume
louder or softer

How it works

Music or microphone
phone, tablet, laptop

Transmitter
sends 1 channel

CD-Pro
same colour as transmitter

R G B

One transmitter = one channel. Set all headphones in a group to the same

colour.

Good to know

Up to 300 m
Move freely, indoors and outdoors.

LED light
Flash with the music, show the
channel colour, or off.

Memory preset
Remembers your last settings.

Audio jack
Also works with a cable for daily use.

No sound?

Charged and on?
Charge via USB-C and switch on again.

Same colour?
Press CHANNEL until it matches the
transmitter.

Volume up?
Check the headphone volume and that the
music plays.

Need help? Visit dolly-digital.com/faq or send us a photo or video. Dolly Digital® · Wireless headphones and microphones for groups · 1/7
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Q U I C K  S TA R T  G U I D E

CD-Pro
HiFi wireless headphone for groups

300 m
range

8 h
play time

3
channels R G B

USB-C
charging

Charge
Use the USB-C cable. Charge

fully before first use.

1

Switch on
Long press the power button.

2

Pick a channel
Press CHANNEL until the colour

matches your transmitter.

3

Set volume
Adjust the volume on the

headphone.

4

Listen
Start the music or start talking.

Done!
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Bluetooth / jack

radio, up to 300 m



Klaar in 5 stappen

Jouw koptelefoon

1 Aan/uit
lang indrukken

2 CHANNEL
wissel Rood, Groen, Blauw

USB-C
opladen

Audio jack
ingang met kabel

Volume
harder of zachter

Zo werkt het

Muziek of microfoon
telefoon, tablet, laptop

Zender
zendt 1 kanaal

CD-Pro
zelfde kleur als zender

R G B

Eén zender = één kanaal. Zet alle koptelefoons in een groep op dezelfde
kleur.

Goed om te weten

Tot 300 m
Vrij bewegen, binnen en buiten.

LED verlichting
Knippert op de muziek, toont de
kanaalkleur, of uit.

Memory preset
Onthoudt je laatste instellingen.

Audio jack
Ook te gebruiken met kabel voor
dagelijks gebruik.

Geen geluid?

Opgeladen en aan?
Laad op via USB-C en zet opnieuw aan.

Zelfde kleur?
Druk op CHANNEL tot de kleur gelijk is
aan de zender.

Volume omhoog?
Check het volume en of de muziek speelt.

Hulp nodig? Kijk op dolly-digital.com/faq of stuur ons een foto of video. Dolly Digital® · Draadloze koptelefoons en microfoons voor groepen · 2/7
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S N E L S TA R TG I D S

CD-Pro
HiFi draadloze koptelefoon voor groepen

300 m
bereik

8 uur
speelduur

3
kanalen R G B

USB-C
opladen

Opladen
Gebruik de USB-C kabel. Laad
volledig op voor eerste gebruik.

1

Aanzetten
Houd de aan/uit knop lang

ingedrukt.

2

Kanaal kiezen
Druk op CHANNEL tot de kleur

gelijk is aan je zender.

3

Volume instellen
Stel het volume in op de

koptelefoon.

4

Luisteren
Start de muziek of begin te

praten. Klaar!
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Bluetooth / jack

radio, tot 300 m



In 5 Schritten bereit

Ihr Kopfhörer

1 Ein/Aus
lang drücken

2 CHANNEL
Rot, Grün, Blau wechseln

USB-C
Laden

Audio Klinke
Kabeleingang

Lautstärke
lauter oder leiser

So funktioniert es

Musik oder Mikrofon
Handy, Tablet, Laptop

Sender
sendet 1 Kanal

CD-Pro
gleiche Farbe wie Sender

R G B

Ein Sender = ein Kanal. Alle Kopfhörer einer Gruppe auf dieselbe Farbe
stellen.

Gut zu wissen

Bis 300 m
Frei bewegen, drinnen und draußen.

LED Licht
Blinkt zur Musik, zeigt die Kanalfarbe
oder aus.

Memory Preset
Merkt sich Ihre letzten Einstellungen.

Audio Klinke
Auch mit Kabel für den Alltag
nutzbar.

Kein Ton?

Geladen und an?
Über USB-C laden und wieder
einschalten.

Gleiche Farbe?
CHANNEL drücken, bis sie zum Sender
passt.

Lautstärke hoch?
Lautstärke prüfen und ob die Musik läuft.

Hilfe nötig? Besuchen Sie dolly-digital.com/faq oder senden Sie uns ein Foto oder Video. Dolly Digital® · Funkkopfhörer und Mikrofone für Gruppen · 3/7
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K U R Z A N L E I T U N G

CD-Pro
HiFi Funkkopfhörer für Gruppen

300 m
Reichweite

8 Std.
Spielzeit

3
Kanäle R G B

USB-C
Laden

Laden
USB-C Kabel verwenden. Vor

dem ersten Gebrauch voll laden.

1

Einschalten
Ein/Aus Taste lang drücken.

2

Kanal wählen
CHANNEL drücken, bis die
Farbe zum Sender passt.

3

Lautstärke
Lautstärke am Kopfhörer

einstellen.

4

Hören
Musik starten oder sprechen.

Fertig!
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Bluetooth / jack

Funk, bis 300 m



Prêt en 5 étapes

Votre casque

1 Marche/arrêt
appui long

2 CHANNEL
Rouge, Vert, Bleu

USB-C
recharge

Prise jack
entrée filaire

Volume
plus fort ou moins fort

Fonctionnement

Musique ou micro
téléphone, tablette, PC

Émetteur
diffuse 1 canal

CD-Pro
même couleur que l'émetteur

R G B

Un émetteur = un canal. Réglez tous les casques d'un groupe sur la même
couleur.

Bon à savoir

Jusqu'à 300 m
Liberté de mouvement, intérieur et
extérieur.

Éclairage LED
Clignote en musique, affiche la
couleur du canal ou éteint.

Memory preset
Garde vos derniers réglages en
mémoire.

Prise jack
Utilisable aussi avec câble au
quotidien.

Pas de son ?

Chargé et allumé ?
Rechargez via USB-C et rallumez.

Même couleur ?
Appuyez sur CHANNEL jusqu'à la couleur
de l'émetteur.

Volume monté ?
Vérifiez le volume et que la musique joue.

Besoin d'aide ? Rendez-vous sur dolly-digital.com/faq ou envoyez-nous une photo ou vidéo. Dolly Digital® · Casques et micros sans fil pour groupes · 4/7
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G U I D E  D E  D ÉM A R R AG E  R A P I D E

CD-Pro
Casque HiFi sans fil pour groupes

300 m
portée

8 h
autonomie

3
canaux R V B

USB-C
recharge

Charger
Utilisez le câble USB-C.
Chargez à fond avant la
première utilisation.

1

Allumer
Appui long sur le bouton

marche/arrêt.

2

Choisir le canal
Appuyez sur CHANNEL jusqu'à

la couleur de l'émetteur.

3

Régler le volume
Réglez le volume sur le casque.

4

Écouter
Lancez la musique ou parlez.

C'est prêt !
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Bluetooth / jack

radio, jusqu'à 300 m



Listo en 5 pasos

Tu auricular

1 Encendido
pulsación larga

2 CHANNEL
Rojo, Verde, Azul

USB-C
carga

Jack de audio
entrada con cable

Volumen
más alto o más bajo

Cómo funciona

Música o micrófono
móvil, tablet, portátil

Transmisor
emite 1 canal

CD-Pro
mismo color que el transmisor

R G B

Un transmisor = un canal. Pon todos los auriculares de un grupo en el
mismo color.

Bueno saber

Hasta 300 m
Libertad de movimiento, dentro y
fuera.

Luz LED
Parpadea con la música, muestra el
color del canal o apagada.

Memory preset
Recuerda tus últimos ajustes.

Jack de audio
También con cable para uso diario.

¿Sin sonido?

¿Cargado y encendido?
Carga por USB-C y vuelve a encender.

¿Mismo color?
Pulsa CHANNEL hasta que coincida con el
transmisor.

¿Volumen subido?
Revisa el volumen y que la música suene.

¿Necesitas ayuda? Visita dolly-digital.com/faq o envíanos una foto o vídeo. Dolly Digital® · Auriculares y micrófonos inalámbricos para grupos · 5/7
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G U Í A  R Á P I D A

CD-Pro
Auriculares HiFi inalámbricos para grupos

300 m
alcance

8 h
autonomía

3
canales R V A

USB-C
carga

Cargar
Usa el cable USB-C. Carga

completa antes del primer uso.

1

Encender
Mantén pulsado el botón de

encendido.

2

Elegir canal
Pulsa CHANNEL hasta que el

color coincida con el transmisor.

3

Ajustar volumen
Ajusta el volumen en el

auricular.

4

Escuchar
Pon la música o empieza a

hablar. ¡Listo!
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Bluetooth / jack

radio, hasta 300 m



Pronto in 5 passi

La tua cuffia

1 Accensione
pressione lunga

2 CHANNEL
Rosso, Verde, Blu

USB-C
ricarica

Jack audio
ingresso via cavo

Volume
più alto o più basso

Come funziona

Musica o microfono
telefono, tablet, laptop

Trasmettitore
invia 1 canale

CD-Pro
stesso colore del trasmettitore

R G B

Un trasmettitore = un canale. Imposta tutte le cuffie del gruppo sullo
stesso colore.

Buono a sapersi

Fino a 300 m
Libertà di movimento, dentro e fuori.

Luce LED
Lampeggia con la musica, mostra il
colore del canale o spenta.

Memory preset
Ricorda le ultime impostazioni.

Jack audio
Utilizzabile anche con cavo ogni
giorno.

Nessun suono?

Carica e accesa?
Ricarica via USB-C e riaccendi.

Stesso colore?
Premi CHANNEL finché coincide con il
trasmettitore.

Volume alzato?
Controlla il volume e che la musica sia in
riproduzione.

Serve aiuto? Visita dolly-digital.com/faq o inviaci una foto o un video. Dolly Digital® · Cuffie e microfoni wireless per gruppi · 6/7
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G U I D A  R A P I D A

CD-Pro
Cuffia HiFi wireless per gruppi

300 m
portata

8 h
autonomia

3
canali R V B

USB-C
ricarica

Ricarica
Usa il cavo USB-C. Ricarica

completa prima del primo uso.

1

Accendi
Tieni premuto il tasto di

accensione.

2

Scegli il canale
Premi CHANNEL finché il colore
coincide con il trasmettitore.

3

Regola il volume
Regola il volume sulla cuffia.

4

Ascolta
Avvia la musica o inizia a

parlare. Fatto!
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Bluetooth / jack

radio, fino a 300 m



Pronto em 5 passos

Os seus auscultadores

1 Ligar/desligar
pressão longa

2 CHANNEL
Vermelho, Verde, Azul

USB-C
carregamento

Jack de áudio
entrada com cabo

Volume
mais alto ou mais baixo

Como funciona

Música ou microfone
telemóvel, tablet, portátil

Transmissor
emite 1 canal

CD-Pro
mesma cor do transmissor

R G B

Um transmissor = um canal. Coloque todos os auscultadores do grupo na
mesma cor.

Bom saber

Até 300 m
Liberdade de movimento, dentro e
fora.

Luz LED
Pisca com a música, mostra a cor do
canal ou desligada.

Memory preset
Memoriza as suas últimas
definições.

Jack de áudio
Também funciona com cabo no dia a
dia.

Sem som?

Carregado e ligado?
Carregue via USB-C e volte a ligar.

Mesma cor?
Prima CHANNEL até coincidir com o
transmissor.

Volume alto?
Verifique o volume e se a música está a
tocar.

Precisa de ajuda? Visite dolly-digital.com/faq ou envie-nos uma foto ou vídeo. Dolly Digital® · Auscultadores e microfones sem fios para grupos · 7/7
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G U I A  R Á P I D O

CD-Pro
Auscultadores HiFi sem fios para grupos

300 m
alcance

8 h
autonomia

3
canais V V A

USB-C
carregamento

Carregar
Use o cabo USB-C. Carregue
totalmente antes da primeira

utilização.

1

Ligar
Mantenha premido o botão de

ligar.

2

Escolher canal
Prima CHANNEL até a cor
coincidir com o transmissor.

3

Ajustar volume
Ajuste o volume nos
auscultadores.

4

Ouvir
Inicie a música ou comece a

falar. Pronto!

5

1

2

Bluetooth / jack

rádio, até 300 m


